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MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
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WARNUNG

Unsachgeméasse Montage
Herabfallen des Produkts kann zu
schweren Verletzungen fihren.

» Vor der Montage die Tragféhigkeit der
Wand priifen.

» Vor der Montage prifen, ob das
Befestigungsmaterial fir den Wandtyp
geeignet ist.

WAARSCHUWING
Ondeskundige montage

Het eraf vallen van het product kan tot
ernstig letsel leiden.

» V&66r de montage het draagvermogen
van de wand controleren.

» V&66r de montage controleren, of het
bevestigingsmateriaal voor het
wandtype geschikt is.

WARNING

Incorrect installation

If the product falls, it can cause serious

injuries.

» Before installation, check the bearing
capacity of the wall.

» Before installation, check whether the
fastening material is suitable for the
wall type.

ADVERTENCIA

Montaje inadecuado

La caida del producto puede ocasionar
lesiones graves.

» Antes del montaje, comprobar la
capacidad de carga de la pared.

» Antes del montaje, comprobar si el
material de fijacion es el apropiado
para el tipo de pared.

AVERTISSEMENT

Montage inapproprié

La chute du produit peut entrainer des
blessures graves.

» Avant le montage, contrbler la capacité
portante de la paroi.

» Contréler avant le montage que le
matériel de fixation est adapté au type
de paroi.

AVISO

Montagem incorreta

A queda do produto pode provocar
ferimentos graves.

» Verificar a capacidade de carga da
parede antes da montagem.

» Antes da montagem, verificar se o
material de fixacdo é adequado para o
tipo de parede.

AVVERTENZA

Montaggio improprio

La caduta del prodotto pud provocare
gravi lesioni.

» Testare la capacita di carico della
parete prima del montaggio.

» Prima del montaggio, controllare che il
materiale di fissaggio sia adatto al tipo
di parete.

ADVARSEL

Uhensigtsmaessig montering

Hvis produktet falder ned, kan det fare til
alvorlige kveestelser.

» Kontroller veeggens baereevne inden
monteringen.

» Kontroller inden monteringen, om det
fastgerelsesmateriale er egnet til
vaegtypen.
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ADVARSEL

Ufagmessig montering

Hvis produktet faller ned, kan det fare til
alvorlige personskader.

» Kontroller baereevnen til veggen far
monteringen.

» Kontroller far monteringen om det
festematerialet egner seg for

veggtypen.

OSTRZEZENIE

Nieprawidtowy montaz

Spadniecie produktu moze skutkowacd

ciezkimi obrazeniami.

» Przed montazem sprawdzi¢ nosnosé
sciany.

» Przed montazem sprawdzi¢, czy
elementy mocujace sg odpowiednie do
danego typu Sciany.

VARNING

Felaktig montering

Om produkten faller ned kan den orsaka
allvarliga personskador.

» Kontrollera vaggens barférmaga fére
monteringen.

» Kontrollera fére monteringen om det
infastningsmaterialet Iampar sig for

véggtypen.

FIGYELMEZTETES
Szakszertitlen szerelés

A termék leesése sllyos sériiléseket
okozhat.

» Szerelés el6tt ellendrizze a fal teherbird
képességét.

» Szerelés el6tt ellendrizze, hogy a
régzitési anyag megfelelé-e a
faltipushoz.

VAROITUS
Epaasianmukainen asennus
Tuotteen putoaminen voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

» Tarkasta ennen asennusta seinan
kantavuus.

» Tarkasta ennen asentamista, sopiiko
kiinnitysmateriaali seinén tyyppiin.

VIDVORUN

Ekki fario rétt ad vid uppsetningu
Ef varan fellur nidur getur pad valdiod
alvarlegum meidslum.

» Kanna skal burdargetu veggs adur en
uppsetning fer fram.

» Ganga skal ur skugga um ad
festibanadur henti fyrir vegginn &dur en
uppsetning fer fram.

VAROVANIE

Neodborna montaz

Spadnutie vyrobku méze viest k tazkym
zraneniam.

» Pred montaZou skontrolujte nosnost
steny.

» Pred montazou skontrolujte, Ci
pripeviovaci materidl je vhodny pre
prislusny typ skrine.

VYSTRAHA
Nespravna montaz
Pad vyrobku muize zpUsobit vazné urazy.

» Pred montazi zkontrolujte nosnost zdi.

» Pred montazi zkontrolujte, zda je
upeviovaci material vhodny pro dany
typ zdi.

9007212013386635 © 04-2024
972.012.00.0(01)

B GEBERIT 3



OPOZORILO

Nestrokovna montaza

Posledica padca izdelka so lahko tezke
poskodbe.

» Pred montazo preverite nosilnost
stene.

» Pred montazo preverite, ali je pritrdilni
material primeren za tip stene.

UPOZORENJE

Nestruéna montaza

Pad proizvoda moze uzrokovati teSke
ozljede.

» Prije montaze provjerite nosivost zida.
» Prije montaze provjerite je li privrsni
materijal prikladan za tip zida.

A ISPEJIMAS

Netinkamas montavimas
Produkto nukritimas gali sukelti sunkiy
suzalojimy.

» Prie§ montuodami patikrinkite sienos
patvaruma.

» PrieS montuodami patikrinkite, ar kartu
tvirtinimo priemoné tinka tokiam sienos
tipui.

UPOZORENJE

Nestruéna montaza

Padanje proizvoda moze da dovede do
teSkih povreda.

» Pre montaZze ispitati nosivost zida.
» Pre montaze ispitati da li je materijal za
pri¢vrscenje pogodan za vrstu zida.

NPEAYNPEX AEHUE
HenpaBuneH MOHTaX

[MagaHeTo Ha NpoAyKTa MOXKe Ja AoBeje
N0 TEXXKM HapaHABaHUA.

» [lpean moHTaXka nposepeTe
TOBapOHOCHMOCTTA Ha CcTeHarta.

» [lpean moHTa)Xka nposepeTe Aanm
mMartepuanuTe 3a 3akpensaHe ca
NOAXOAALLM 3a TUNa CTeHa.

HOIATUS

Asjatundmatu montaaz

Toote allakukkumine voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

» Enne paigaldamist kontrollige seina
kandevdimet.

» Enne paigaldamist kontrollige, kas
kinnitusmaterjal sobib seina tlibiga.

AVERTIZARE

Instalare necorespunzatoare
Caderea produsului poate cauza leziuni
grave.

» Inainte de instalare, verificati
capacitatea portanta a peretelui.

» Inainte de instalare, verificati dac
materialul de fixare este adecvat pentru
tipul de perete.

BRIDINAJUMS

Nelietpratiga montaza

Produkta nokriSana var izraisit smagas
traumas.

» Pirms montazas parbaudiet sienas
nestspéju.

» Pirms montazas parbaudiet, vai
stiprinajuma materials ir piemeérots
sienas tipam.

PARALAJMERIM

Montimi i papérshtatshém

Nése produkti bie mund té shkaktojé
|éndime té rénda.

» Para montimit kontrolloni aftésiné
mbajtése té murit.

» Para montimit kontrolloni, nése
materiali i fiksimit &shté i pérshtatshém
pér llojin e murit.
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NMPEAYNPEAYBAHE
HenponucHa MoHTaxa

MafaHeTo Ha NPoM3BOAOT MOXe Aa
Npean3BMKa TELLKKU NOBpeay.

» [NpoBepeTe ja HOCcMBOCTA HA SUAOT
npeA MOHTa<ara.

» [MpoBepeTe Npes MOHTaXKaTa Aanu
marepujanoT 3a NpuLBPCTyBaHE €
HaMeHeT 3a TUMOT Ha SWA.

A NOMNEPEOXEHHA

HeHaneHU MOHTaX

MaaiHHA BUPOBY MOXKEe CMIPUUMHUTH TAXKKI

TpaBMMu.

» [lepen MOHTa)KeM nepesipuTH
TPUMKICTb CTiHW.
» [lepen MOHTa)KEM MepeBIpUTH, UK

I'IpVI.ElaTHVIVI KOMMNEKT KpiI'IJ'IeHHFI anAa

HaABHOIo TUNy CTiHMN.

NMPOEIAOINOIHZH
AXVOXOPEVN EYKATROTAON

H nTwon Tou TpoidvTog propei va
emPEPEl 0OPAPOUC TPRUPATIOMOUG.

» [Mpiv oo TNV eyKoT&OTAON EAEYETE TN
PEPOUOX IKAVOTNTX TOU TOIXOU.

» [Mpiv oo TNV eyKaT&OTAON EAEYETE Qv
TO UNIKO 0TEPEWONG eivail KXTXAANAO
YIX TOV TUTTO TOU TOiXOU.
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UYARI

Hatali Montaj

Urlinlin dustirilmesi ciddi yaralanmalara
yol acabilir.

» Montaj 6ncesinde duvarin tasima
kapasitesini kontrol ediniz.

» Montaj dncesinde birlikte sabitleme
materyalinin duvar tipi icin uygun olup
olmadigini kontrol ediniz.

NPEAYNPEX OAEHUE
HekBanupuUMpoBaHHbIA MOHTaX
[MaaeHne n3genna MOXKeT NPUBECTH K
TAXKENbIM TpaBMaM.

» [lepen MOHTa)XOM NPOBEPUTL
HECYLLIYtO CNOCOBHOCTb CTEHbI.

» [lepen MOHTa)XOM NPOBEPUT,
MOAXOAMT N B KOMMEKT NOCTaBKM
KpeneHblid Matepuan Ans TMna CTeHb!.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
www.geberit.com
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